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BABYLUKA U UHTEPHET

1.5ABYLLUKA AOMA

Moa 6abywka Mapraputa BnagmmmpoBHa OYeHb
BeC&naa U MHTEpPEcHan. Y Heé OoTANYHOe 4YYBCTBO
Kmopa. [lpocto cynep! He Bépute? Toraa
nocaywante Mmoo nctoputo. 316 NCTOpmA NPo Moo
6abyLIKYy M NPO TO, YTO OHA cAénana roa Hasaja. Bcé
53To npasaa! Echn He BépuUTte, npuxoante B rocty,
Mo 6abyllka MOMKET paccKasatb 3Ty MCTOpPUIO
cama!

MTak, aABa roaa Ha3ag B KOHUE MapTta MOMU
poauTenn n a noéxann B KasaHb B OTnyck. Mom
nana poawnca B KasaHu, u OH nOOUT é3auTb B
Ka3aHb OTAbIXaTb. Tam y Hero »KMBYT ApYy3bA U3
YHuBepcutéTa, Apy3bs Aércrea. Mbl npuéxanu u
OTAbIXaNNU, HO NOTOM Ha4yancaA KapaHTUH U Mbl, K
COXXaNIéHUIO, A0/IKHbl OblIM ocTaBaTbcA B Ka3aHu
ABa MécAua, a Hawa 6abywkKa, mama oTua, OCTasacb
B MocKkBé oaHa. [1ana pabdTan oHNaMH, mama TOXKe,
A BCEé BpémAa Oblna aA0OMa, HO Mbl  O4YeHb
nepexuBanu 3a 06abywKy, nNOTOMYy 4YTO OHAa
octanacb B MockBé oaHa. Ho oHa BCE Bpéms

WyTUAa U roBopuna: «loyemy Bbl nepexunpaete? Y
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MEHA BCE OT/IMYHO. Bbl npucbinaete mHe AéHbru. A
TYT Kak Koponésa. Kaxkapln Béyep A cMOTPHO HOBbIN
dunbMm, 3aKasbiBalo MULLY C AOCTABKOM Ha AO0M.
3TO npeKkpacHo. Hukoraa He aymana, 4to nuuua C
NOCTABKOW MOXKeT AaBaTb CTO/IbKO pagoctu!»

B 066wem, 636bywKa CcHayana p[AenucTtsuTeNbHO
OT/INYHO NPOBOAWNA BPEMA N XOPOLIO OTAbIXana.
Ho notdm, BMAMMO, OHA YycTana oOTAbIXaTb W
3aX0TéNa rynAatb, HO eé noAapyrn O4yeHb 6OATLCA
rynate! Bce eé nogpyrmn, HO TONbKO He oHa. MoA
6abyLiKa Hu4erod He boutca!




VOCABULARY

1) Becénbiin — cheerful, joyful,
2) YyBcTBO KWMOpa — sense of humor,
3) NocaywaTtb — to listen,
4) Béputb — to believe,
5) Npuxoantb — to come (on foot),
6) Pacckasartb — to tell,
7) NoéxaTtb — to go (start going on foot),
8) OTnycK — vacation,
9) E3puTb — to go (by transport),
10) AétcrBo — childhood,
11) Npuéxatb — to come, to arrive (by transport),
12) OTtabixaTtb — to relax, to rest,
13) K coxkanénuto — unfortunately,
14) OctaBaTtbca - To remain, to stay,
15) MepexxuBatb — to worry,
16) WytnTtb — to make jokes,
17) AéHbrn — money,
18) KoponéBa — queen,
19) 3aKasbiBaTtb — to order,
20) Oocrtaska — delivery,
21) PapocTtb — joy,
22) CHavana — at first,
23) OeiuctBUTenbHo — truly, really,
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24) MpoBogUTb Bpémsa — to spend time,
25) Ycratb — to get tired,

26) boaTbca — to be afraid,

27) Noppyra — friend (female),

28) Huuero — nothing.



Picture dictionary

3adKa3biBaTb - KOporieBa

illustrated by Nikolai Tishin



PRACTICE

The following are the recommendations how to
work with the book to achieve better results.

1.Read the whole book one chapter after another.
Use markers to highlight the words you do not
know.

2.Now carefully study the vocabulary of each chapter
before reading it. Rewrite the words you don’t
know if needed.

3.After working with vocabulary read each chapter
again. See how different it is for you now.

4.Read again the book as you follow the audio book.
This way you can better learn to speak, pronounce
the words and phrases from the book.

5.Listen to the audio book without reading. Do not
listen if you are busy doing something else. You
should be concentrated on listening and
understanding what you hear.

6.Retell the story to your teacher or Russian speaking
friend using the most of the new vocabulary you
learned from the story. Make sure you use all of
them during the speaking.



Easy Readers
Russian Series

This book is about ...
an old lady who during
lookdown discovered
Internet for herself

(Absolute beninner’s). You know just
a few words. For example, the words
like “npuBeT, Kak gena, gom» etc.

(Basic level). Able to communicate in
everyday situations.Knowledge of basics
of Russian grammar (cases, cnojugations, etc

(1st and 2nd certification level). Rather high
level of the Russian language, which allows

you to communicate at working, educational and
professional fields. Very good grammar.

(3rd and 4th certification level). This
level is comparable with the native
speaker's level.



